
Abstrakt 

Tato bakalářská práce se skládá ze dvou hlavních částí. První část tvoří překlad vybraných 

esejů mexického autora Josého Luise Díaze, nacházejících se v jeho knize El ábaco, la lira 

y la rosa: las regiones del conocimiento, konkrétně v šesté kapitole CIENCIA Y ARTE: LA 

INTELIGENCIA DE LAS MUSAS. Jedná se o překlad ze španělštiny do češtiny. Druhá část 

práce obsahuje komentář překladu, který sestává z překladatelské analýzy originálu, 

charakteristiky uplatněných překladatelských postupů a popisu konkrétních problémů, které 

se při překladu daného textu objevily, včetně zdůvodnění užitých řešení. 
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